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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης ∆εκεµβρίου 2001

σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας-πλαίσιο µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της
Μάλτας όσον αφορά τις γενικές αρχές για τη συµµετοχή της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας σε κοινοτικά

προγράµµατα

(2002/39/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
τα άρθρα 13, 61, 95, 129, 137, 149 παράγραφος 4, 150
παράγραφος 4, 151 παράγραφος 5, 152 παράγραφος 4, 153
παράγραφος 4, 156, 157, 166, 175 παράγραφος 1 και 308, σε
συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο δεύ-
τερη πρόταση, παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο, και παράγραφος 4,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη σύµφωνη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλυθα:

(1) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βιέννης, τον ∆εκέµβριο
1998, εξέφρασε την ικανοποίησή του για την απόφαση της
∆ηµοκρατίας της Μάλτας να επανενεργοποιήσει την υποψη-
φιότητά της για προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση, και η
Επιτροπή υπέβαλε, τον Φεβρουάριο του 1999, ενηµερωµένη
έκδοση της γνωµοδότησής της του 1993 σχετικά µε την
υποψηφιότητα για προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Μάλ-
τας.

(2) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λουξεµβούργου, το ∆εκέµ-
βριο 1997, κατέστησε τη συµµετοχή στα κοινοτικά προ-
γράµµατα µέσο εντατικοποίησης της ενισχυµένης προεντα-
ξιακής στρατηγικής για τις υποψήφιες χώρες. Η συµµετοχή
αυτή αποφασίζεται κατά περίπτωση. Μετά τις συνεδριάσεις
του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Ελσίνκι, το ∆εκέµβριο
1999, και ιδίως της Νίκαιας, το ∆εκέµβριο 2000, η κατά
περίπτωση προσέγγιση στον τοµέα αυτό θα µπορούσε να
εγκαταλειφθεί υπέρ µιας ευρύτερης προσέγγισης που θα
περικλείει τα περισσότερα κοινοτικά προγράµµατα.

(3) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι, αναγνώρισε ότι η
∆ηµοκρατία της Μάλτας είναι χώρα που προορίζεται να
προσχωρήσει στην Ένωση µε βάση τα ίδια κριτήρια τα οποία
ισχύουν για τις άλλες υποψήφιες χώρες. Με βάση την υφι-
στάµενη ευρωπαϊκή στρατηγική, η ∆ηµοκρατία της Μάλτας,

όπως και οι άλλες υποψήφιες χώρες, απολαύει µιας προε-
νταξιακής στρατηγικής για την προσχώρηση, συµπεριλαµβα-
νοµένης της δυνατότητας συµµετοχής σε κοινοτικά προ-
γράµµατα και οργανισµούς.

(4) Σύµφωνα µε τις οδηγίες διαπραγµάτευσης που ενέκρινε το
Συµβούλιο στις 5 Ιουνίου 2001, η Επιτροπή διαπραγµα-
τεύτηκε, εξ ονόµατος της Κοινότητας, συµφωνία-πλαίσιο µε
τη ∆ηµοκρατία της Μάλτας όσον αφορά τις γενικές αρχές
για τη συµµετοχή της χώρας αυτής σε κοινοτικά προγράµ-
µατα.

(5) Όσον αφορά ορισµένα από τα προγράµµατα που καλύπτει η
συµφωνία, η συνθήκη δεν προβλέπει άλλες εξουσίες δράσης,
εκτός από αυτές του άρθρου 308.

(6) Οι εφαρµοστέοι όροι και προϋποθέσεις για τη συµµετοχή
της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας σε κοινοτικά προγράµµατα,
ιδίως η καταβλητέα χρηµατοδοτική συνεισφορά, θα πρέπει
να καθοριστούν από την Επιτροπή, εξ ονόµατος της Κοι-
νότητας. Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή θα πρέπει να
επικουρείται από ειδική επιτροπή ορισθείσα από το Συµβού-
λιο.

(7) Η ∆ηµοκρατία της Μάλτας µπορεί να υποβάλει αίτηση για
χρηµατοδοτική βοήθεια προκειµένου να συµµετάσχει σε κοι-
νοτικά προγράµµατα σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
555/2000 του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου 2000, σχε-
τικά µε την υλοποίηση δράσεων στο πλαίσιο της προεντα-
ξιακής στρατηγικής για την Κυπριακή ∆ηµοκρατία και τη
∆ηµοκρατία της Μάλτας (3).

(8) Η ∆ανία, σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου
για τη θέση της ∆ανίας που προσαρτάται στη συνθήκη για
την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, δεν συµµετέχει στο τµήµα της
παρούσας απόφασης του Συµβουλίου η οποία θεσπίζεται σε
σχέση µε τον τίτλο IV της συνθήκης ΕΚ και δεν δεσµεύεται
από αυτό το τµήµα της παρούσας απόφασης του Συµβου-
λίου ούτε υπόκειται στην εφαρµογή του.

(1) ΕΕ C 304Ε της 30.10.2001, σ. 338.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 11 ∆εκεµβρίου 2001 (δεν έχει ακόµη

δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). (3) ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 3.
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(9) Το Ηνωµένο Βασίλειο και η Ιρλανδία προτίθενται να συµµε-
τάσχουν στη θέσπιση του κανονισµού του Συµβουλίου για
τη θέσπιση γενικού πλαισίου κοινοτικών δραστηριοτήτων,
προκειµένου να διευκολυνθεί η υλοποίηση ενός ευρωπαϊκού
δικαστικού χώρου στις αστικές υποθέσεις, και όταν ο κανο-
νισµός αυτός θεσπισθεί, το Ηνωµένο Βασίλειο και η Ιρλαν-
δία θα δεσµεύονται απ’ αυτόν και θα υπόκεινται στην εφαρ-
µογή του. Όσον αφορά οιαδήποτε µελλοντική κοινοτική
πράξη θεσπισθεί βάσει του τίτλου IV της συνθήκης ΕΚ για
την εφαρµογή ή θέσπιση µελλοντικού κοινοτικού προγράµ-
µατος, το Ηνωµένο Βασίλειο και η Ιρλανδία θα δεσµεύονται
µόνον από το τµήµα σχετικά µε τον τίτλο IV της συνθήκης
ΕΚ της παρούσας απόφασης του Συµβουλίου και θα υπόκει-
νται στην εφαρµογή του, εάν το Ηνωµένο Βασίλειο και η
Ιρλανδία δεσµευθούν από την πράξη αυτή σύµφωνα µε το
πρωτόκολλο για τη θέση του Ηνωµένου Βασιλείου και της
Ιρλανδίας που προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή
Ένωση και τη συνθήκη ΕΚ.

(10) Η συµφωνία θα πρέπει να επανεξετάζεται από την Επιτροπή
σε τακτά χρονικά διαστήµατα.

(11) Η συµφωνία θα πρέπει να εγκριθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η συµφωνία-πλαίσιο µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
∆ηµοκρατίας της Μάλτας όσον αφορά τις γενικές αρχές για τη
συµµετοχή της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας σε κοινοτικά προγράµ-
µατα, εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας.

Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

1. H Επιτροπή εξουσιοδοτείται να ορίσει, εξ ονόµατος της Κοι-
νότητας, τους εφαρµοστέους όρους και προϋποθέσεις για τη συµ-
µετοχή της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας σε κάθε µεµονωµένο πρό-

γραµµα, ιδίως τη χρηµατοδοτική συνεισφορά που πρέπει να
καταβληθεί. Η Επιτροπή επικουρείται στην αποστολή αυτή από
ειδική επιτροπή η οποία θα ορισθεί από το Συµβούλιο.

2. Σε περίπτωση που η ∆ηµοκρατία της Μάλτας υποβάλει
αίτηση για εξωτερική βοήθεια, εφαρµόζονται οι διαδικασίες που
ορίζονται στον κανονισµό (EΚ) αριθ. 555/2000 και σε κάθε παρό-
µοιο κανονισµό που προβλέπει κοινοτική εξωτερική βοήθεια προς
τη ∆ηµοκρατία της Μάλτας και που θα µπορεί να εγκριθεί µελλο-
ντικά.

Άρθρο 3

Το αργότερο τρία έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της
συµφωνίας, και, εν συνεχεία, ανά τριετία, η Επιτροπή εξετάζει την
εφαρµογή της συµφωνίας και υποβάλλει έκθεση στο Συµβούλιο. Η
έκθεση αυτή µπορεί να συνοδεύεται, ενδεχοµένως, από κατάλληλες
προτάσεις.

Άρθρο 4

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το ή τα
πρόσωπα που είναι αρµόδια να υπογράψουν τη συµφωνία δεσµεύο-
ντας την Κοινότητα.

Άρθρο 5

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου προβαίνει, εξ ονόµατος της Κοινότη-
τας, στις γνωστοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 9 της
συµφωνίας (1).

Βρυξέλλες, 17 ∆εκεµβρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. NEYTS-UYTTEBROECK

(1) Η ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της συµφωνίας θα δηµοσιευθεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από τη γενική γραµ-
µατεία του Συµβουλίου.


